779 P OrNaR

&

~JORAFT TAVLIN

Fullicertion

AVAILABLE IN YOUR LOCAL
JUDAICA BOOKSTORE!

Wt i naw {
Chag HaSukkos / Zman Si

I Linin)e)'s]
mchaseinu / Shabbos Chol Hamoed

TR /3 s Nk
(8habbos Ch"M/Monscy, NY)
0:00 — NAW? M3 AP
9:11— R7D/YOW AR
55 — R7INT/Y00 IR 100
50 — R7INT / D0 Yo7 10
716— NIWT O TN Y
200 — I /TTRRY PN
7:98-T W7 T/ IRy

34 MARINER WAY
MONSEY, NY 10952

10T = MW an

October 13 - 19, 2011 - 2”7ywn *WN R”2 = YV

NEDW YIaRn FIOn ORI D8
vy DD DY PV PN WNS

NanTt ane

DTEYO DIRAIN TP DIE N
TN I3 TGRS Tt e

Lhiiaiate)'”) ]DT‘? 130 = (-t omaT) A DY IR DN T7aRa nnow

IPHY IMOYN DY NYAP HY NN HINS2

DN,MWYN 99 DX NN PON - 1023 KXY PR TON 92 Mwn 109
WYY D N MINHD NI TN WOY WY PO YT NN TIND
DOPNN DPINAN D NN PIAYNIY PITXN qOPI WNNY PYI NI
NI,V TPUNI) TO10 DYDY WOY YPIN WY YT DINN PN
YT 10N D) NN DIPH NN MWD N"IPN MDY 91 (DWW 'w1D
.DYTaY NN I NIV NN N YD DAY INA DI W POV

235 1 NHnwa

DPRHDN NTOPHN INTND NN ¥ DN WHWN XM N 935 7N
NI - MYV, IMON P8 XN - NDON N AINDTD ;MmN 999 Yo
SO DM2T) DNOY NI NNNKBY PR NI - MDY, DNNN 1NN YR
MDYN 512 TR DN D"2DIMN .NHHBY IR N9 THNa DHBYI :HO
NRLYY NNDYN 0 N 2201 NDID) MY WM ,NNHBY TINN DTN
BN NIIT NTIY - N2 MPRY D-NND NINNRDY MNHN DMWY DTN
229UNN 931,191 MWAN YINND NN - N INNDYH MNY YN D
2NN TN, TAIDNN ,21THN NIN - ION NN 19N D7) WINY
ST NINYD T OMIPIY {251 "2 HNMY) N INIW TN TIT 19
DY) NIV [N N0 NMNYY NXON T NDYTHIN PN PPV DY
1199 997911 WA TYT TN (10 ;T DPID

NNRYY AN (MNNNN WYY NNTPN) 9"St IRV 0N 91
NTY NI WX DN :DNIT ,INNNHN 992 WNUM AP0 NN MSHN
NPNN AN (RDP M) 'UNHPN Ay’ 19021 /NN PRON N NN
INNN DYP DY DY WNRND NP ,NNHDYN DY XN MNHN DY YW
PHY N DNNYA MR OTIMYOY X2 ©"YYAN YPRoN D)
DN M MIWY NOY DY IMNI 9N DX 1NINND

N N2 NNPYN MNHNY [T X' 1272 N0 19 NYTO W
IDAN ION DA D9 ANYNNY DTND MON OV ,MYPN MY 19
TMIAXYN NNON - MDA I NNWNI NOKN YN - NDIY DY VXD
NONNND WM 0N NPNY TN NYPY 152Y ©12T OM NvNna
INNY DY NPT 935 Y37 Y37 D52 IININ INNY YN INn1
INY N9 NN NN

DANND M - MNON N
N 0T MND MDY DWIP' NRI) DWVYTPN DI9DNN w1’
DN O INPY NIVN' DY YR DN DNPIN DM MYN URIWY
M NYAV Y 1PN, 01N DIV DPNDY NIV MYD DN ANND
192) /N2NNN NN’ DY DY ON - NN INKY DN MDD N
MDD M2 'NY NANNN NRLIANND
2¥ 29 0N DYOONN NN, PT MWD BN YTPN DM MVYN YR
¥ )0 DN 191 NIV NDIND DY NI DN 19D 1D NVIVIN
MV NN DMWY NNHNN NN MMYN DY NVINN DIV YLD DIPN
12),MY DYDY %9 TNAN NRNN N IR NIVR I ,NIV
99991 N0 19D ANNT MINIY NN
NTY ©IIN WAPN NN RYY TON 931, 7D0N IN I JaN
DOV |10 DN N2 1PHYII NMINT PRY DN DN M NI
NI RY NRNND PN TN PN IIDHYIN DY IWMIYP) WM an
YT DY 1PN 5 NY NNY M 19),07N2 XN THN NINY 19 NN
Y NVINNNY NVLINNY PNYT DN MWN MDY NN N2
NIANND PN ,DNIN DM MYN YNID IDYYY N2IWNN WMDY
INNPHD NN YN
YYPND DY DY THNIN PN DX NN IND DNND N
VYD IMNLXI NN ,NIDN (NN ,NMN) NON NORYD ¥ '™
NNV 'DINN NNYY 3T NN 120N NN PIWN wHNa NN
0,00 XIPM) NI 10D [ NYT NN N0 NP N19Y D) wHina
S DOINT W' IYND HNIWI NRRN DD DN NYaV 12WN NODa
9N YN INY RONK P NINYI 77 OTRD NN NYTD NI
2N, MLV M 12 NDIN 1D OX NIN XOIN DTN PN (N ,) NOD)
N PNND NPONDI NPIIMY 119N TWNRD DONIMN DN INND
YT NI AN OMPY DN NNYI,MOLY
DN NN NN DD MNXNY ,TI0 Q0N DYL IND IR TY
12900 VN DYPAY NN .DNIIN OM MVN YURI DWVYTPN
Y UYTPN ToNN’ NN NN DD DY TonD nHUn IR ONW
DVYN MUY MININD WY DIV 199,70 7> RPN NIPY

Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q}o
Q’!
Q}o
Q’!
Q}o
Q’!
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
g\!o

@’Q
g\!o

@’Q
g\!o

@’Q
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q}o
Q’!
Q}o
Q’!
g\!o

@’Q
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q}o
Q’!
Q}o
Q’!
Q\!o
@’Q
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q}o
Q’!
Q}o
Q’!
Q}o
Q’!
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q\!o
7Y
Q}o
Q’!

A SERIES IN HALACHA W bs
LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (27)
Chag HaSukkos. The Yom Tov of Sukkos is the time of the
year when we are judged on water (amount of rain that will fall)
). The Gemara in Taanis ) says that rain and parnassa are
equated as one. This was certainly true when we were a
farming society, and even now it has much to do with parnassa
and the price of commodities. The Gemara there adds that we
do the mitzvah of Arba Minim which grow on water to appease
Hashem to continue giving us water. Many of the nuyenn that
we say during Sukkos and - especially on Hoshana Raba - are
direct requests for rain and for the foods we eat to grow well.
Chag Ha’asif: The Festival of Gathering. Chag Ha'asif is
one of the names the Torah ascribes to the holiday of Sukkos 3).
This refers to the ““gathering-in” of the harvested grains which
had been drying out in the fields during the whole summer.
This is the time of a farmer’s joy about his parnassa, since he is
able to store away a year’s supply of food after toiling during
the seasons of the year. This is also why we celebrate the
simcha of Sukkos in the month of Tishrei, and not in the time of
Nissan when Bnei Yisroel left Mitzraim and merited the
protection of the 71> »»y. The month of Tishrei is more
conducive to celebrating with great joy and happiness, since
our homes are full of food and parnassa for the coming year @.
Thanking for Parnassa. The Abarbanel ) writes that the
Yom Tov of Sukkos was given in order to thank Hashem for the
pamassa that enabled Brei Yisroel to store away a year’s food
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(and also for the atonement of Yom Kippur). It would seem that
even though in our non-farming society, when Sukkos is not a
parnassa milestone season, it is still a good idea to use this time
to thank Hashem for the past and present parnassa that He has
granted us. This is a merit to have future success in parnassa.
The Mitzvah of Lulav, Esrog, etc. The Medrash ) says that
fulfilling the mitzvah of Arba Minim can bring a person good
parnassa. This is learned as follows: 79w 1 NN NN DWH'
"R - “From the reward given for the mitzvah of taking (the
N plant in Mitzrayim), you can leamn the reward for taking
(the four minim).” If, for taking the cheap 2w plant and doing
one mitzvah with it (putting the blood of the Korban Pesach on
their doorposts), Bnei Yisroel merited the wealth of spoils that
washed up on the shores of the Yam Suf, the spoils from the war
with Sichon, as well as the spoils of the conquest of the 31
kings, certainly the mitzvos of the Arba Minim - which is not
cheap and one does many mirzvos with them - can bring wealth.
The Eitz Yosef (7 writes that the Medrash explains the posuk
regarding the four mirzvos of lulav, esrog, hadas and arava of
"0 onNP>Y" to mean “You should take - '05Y' - for your own
benefit,” which refers to the wealth that can come along with it.
Hoshanos. There is a segulah for good parnassa to take - after
Sukkos - some of the leaves from the Hoshanos that were
banged on Hoshana Raba, and carry them around in one’s
wallet or pocket. This is brought down in the famous "mya 127"
calendar from R’ Chaim Kanievsky Shlit’a (oo ova).
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R’ Tzvi Elimelech Shapiro of Dinov ZT”’L (Bnei Yissaschar) would say:
“The Medrash Raba (5 7'p») teaches that the entire world - Jews and Gentiles alike - are judged on Rosh Hashana.

However, when Bnei Yisroel walk outside with their Arba Minim on the first day of Sukkos, it is then known that they
have succeeded in their judgment. How does the Arba Minim prove that we have been meritorious in din? Because
unlike every blade of grass that has its own guardian angel telling it to grow (> 9"2), the four species are under the
direct protection of Hakadosh Boruch Hu Himself. Similar to the Jewish people, who are elevated above the other
nations and enjoy unique Divine protection. Thus, when Jews carry the Arba Minim, it demonstrates the uniqueness
of our relationship with the Almighty and it is then clear to all that He has judged us favorably.”

R’ Nosson Adler ZT”L (Chasam Sofer’s Rebbe) would say:

“A person should strive to attain the four species of lulav, esrog, hadas and arava from the Holy Land. This is
derived from the posuk in Tehillim (N-Y9p): »NNNY WYX DY DHWYID N NYYN K2 DX YN NI OX INI MWD PR - ‘My
tongue should cleave to my palate if I do not remember; If I do not set (the thought of) Jerusalem at the height of
my joy.” The word 'noyN' spells out the first letters of ©11,299,029¥ MNN and "NV’ refers to Chag HaSukkos.”

A Wise Man would say:
“Be prepared. Be responsible. The less you leave to chance the less bad Ipck has to work with.”
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Chaim allowed a moment to pass before responding. “In a way, you are right,” he said to the surprise of all present, “but
there is a difference. The word 'n»v' (sleep) is written with a ‘shin’ - which has a dot on its right side, whereas the word
'NY (conversing) is written with a ‘sin’ - which has a dot on its left side.”

R’ Chaim focused his gaze on the brazen young yeshivah student and concluded, “To paraphrase Shlomo Hamelech,
the wisest of all men: "oNNWS 205 25 W5 0N 1Y - ‘A wise man’s heart (is disposed) to his right side, while a fool’s
heart (is disposed) to his left.” It appears that rather than follow the example of the wise man and lean toward the right
(the ‘shin’), you have chosen to steer yourself to the left - to the side of the fool!”

A man came to the tish of R” Menachem Mendel of Kotzk ZT”’L, hoping that the Rebbe could help him out of his
difficult financial situation. When the fish course was served, the Kotzker called him to the head of the table, saying,
“Come, ess roig, ess roig.” (“eat calmly, eat calmly”) The chassidim present all wondered what the Rebbe meant with
these words and why this particular visitor should be told to “eat calmly.”

Later that year, the man tried his hand at selling esrogim for Sukkos. He managed to obtain some of the most beautiful
esrogim in the land and as a result, he earned a handsome profit in the business, which kept him going for most of the next
year. It was then that people understood the Kotzker’s cryptic comment “ess roig” (W) as a hint to the source of the

man’s financial turnaround. 3 toa = a) m& ‘m
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Swn: A father once engaged his sons in a conversation
regarding what they thought was the most important thing
in life. The eldest son said money was the most important
thing. It can provide and sustain you for your whole life,
help you achieve the greatest things in the world, and put you
on your feet. Money provides a person with security and
social status, and money can even make you look smart!

The father did not respond. He asked his second son for
his opinion. The son replied emphatically, “Education!
Education brings many good things. It created civilization.
If not for education, we’d still be living a backward life.”

Again the father did not respond. Now, the third son
spoke up, “Raising a fine family, in my opinion, is the most
important. Look, father,” he said in support of his two
brothers, “we have money and we are educated, and
consequently we are able to conduct a fine family life.”

The father, who had remained silent throughout, took out
a bundle of sticks held together with a well-knotted cord.
He handed it to his children and asked them to try and break
the bundle. All of his children, grown and strong men, tried
in vain to break the bundle. Removing the cord, the father
then handed each child some individual twigs and told them
to break them, which they did easily. The children looked at
their father wondering what this was all about.

The father sensed that he had gained their undivided
attention and told his children the purpose of his experiment.
“You have seen that when the sticks were all bound together,
you were unable to break them. But when they were taken
one by one, you broke them easily. What does this tell you?
That unity is the most important thing of all.”

Turning to his two eldest sons, the father conceded that
money and education are very important in life. But the

most important thing, he emphasized, is unity. Unity is the
cement that holds a family together, holds a nation together,
and even holds together a group of nations.

“A day will come, my beloved children, when each one
of you will go out into the world to build a home of your
own. You will each establish your own family and make
your own living. But I bid you to remember, dear children,
stick together and remain unified and at peace with one
another. This will make you strong and nobody will be able
to break you. If unity is lacking among you, however, you
may be sure that the lightest breeze will blow you over.”
Swma: In order to properly fulfill the mitzvah of taking the
Arba Minim (four species), they must be bound together as
one unit. The Medrash Yalkut Shimoni (Nitzavim)
commenting on the Torah’s command to take the four
species explains that the four species represent four types of
Jews. The esrog represents the Jew who is both learned in
Torah and performs good deeds. The lulav represents one
who is learned in Torah but is not rich in deeds. The
hadassim represent one who is ignorant of Torah but rich in
deeds. The aravos represent a Jew who lacks both Torah
knowledge and good deeds.

The Torah mandates that unity is the means of survival
and a prerequisite for redemption. Only the unity of all types
of Jews will guarantee the integrity and survival of the Jewish
people. The same Medrash further states that proper
performance of the Four Species requires that the four must
be bound into one single unit. By the same token, the Final
Redemption and the restoration of the Jewish people in Ererz
Yisroel will come about when all Jews are united. There is no
greater blessing for a nation than genuine unity and our final
redemption will come about when the Jews are united.
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EDITORIAL AND INSIGHTS

ON THE TOPIC OF MIDDOS n “n‘

Chag HaSukkos is the holiday when we utilize this
world - with all its physicality - in the service of Hashem.
Sukkos is a time when we realize that everything physical
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FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO
and worldly has great meaning and power, if utilized

properly. The flimsy sukkah with it’s wooden boards or
canvas walls becomes our holy temple, in whose dwelling
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this derasha. Would you really not sleep in the sukkah, or would you stay in the sukkah despite the illness?”
The Satmar Rebbe stood up with a smile on his face. Then, he said, “Kapischnitzer Rebbe, I give you my beracha
(blessing) that you should be able to sleep in the sukkah and that no harm shall befall you!”
The Rebbe slept in the sukkah the entire Yom Tov and not only did he not get sicker - he got better!

(3 703 910) RIT P72 RWT2T ROW R N30 93 ... 2R DI AYIIR XD 70307 72000 R

The great love with which the saintly Vilna Gaon ZT”’L observed mitzvos is well known, as is the story of how he
was prepared to sell his olam haba - his place in the world to come in order to observe a single mitzvah. In fact, in the
last minutes of his life, on the fifth day of Sukkos in the year 5558 (1797) at the age of seventy-eight, the Gaon asked for
a lulav and esrog in order to perform this great mitzvah one last time. R* Eliyahu managed to recite the beracha and he
breathed his last breath on this world while clutching tightly to the Arba Minim, as if he was trying to take these precious
mitzvos with him onto his eternal reward.

Many scholars and students would come from all over to visit with the Gaon and ask him their unresolved Torah
questions. Others came just to see him and bask in his “four amos of halacha.” 1t is told that one bright young student
once came on Yom Tov morning, just before the prayer service, to wish the Vilna Gaon, “A Gut Yom Tov.” The Gaon,
who was always absorbed in his learning, did not notice that he had a visitor. The young man thought that the Gaon was
deliberately ignoring him due to something he might have said or done. He relayed to his father-in-law, one of Vilna’s
leading laymen and a close acquaintance of the Vilna Gaon, the episode of what had happened.

After the festive Yom Tov seudah, the father-in-law accompanied his son-in-law to the Vilna Gaon’s home. The Gaon
greeted the layman cordially and wished him a good Yom Tov. The man asked the Gaon whether he had any complaint
or grievance against his son-in-law, mentioning what had happened that morning. R’ Eliyahu replied, “Chas Vsholom!
What are you saying? Me, angry? For what?” The father and son-in-law were satisfied and got up leave. In parting, the
Gaon turned to the young man and added, "19710 X P2 jy2y2 YT 00O - “May you live to be a hundred.”

Decades passed, and that young man reached a ripe old age, well into his nineties. At the age of ninety-eight, he fell
sick. His family wanted to call a doctor, but the man said it wasn’t necessary, because he was going to live for two more
years just as the Vilna Gaon had blessed him many years ago. And so it was. No doctor was called. The man recovered
and went on to live the full hundred years with which the Gaon had blessed him.

The festival of Sukkos somehow found its way into Hassag. During the second world war, Hassag was called a labor
camp, but in truth, it was a slaughter-house - no more, no less. The Jews who were brutally imprisoned there lived in
overcrowded barracks. Many died of starvation, cruel treatment or typhus. Their task was the manufacture of millions of
bullets for the German army. Day and night, they stood over their machines as each piece of metal went through seven
stages of preparation until it was perfected into its death-dealing form. The Jewish captives were a slated to be a part of
this vast mechanism of destruction: destroying and being destroyed at the same time.

There was an unused corner between two factory buildings in Hassag and a number of prisoners co-opted the space
for their use. Lumber was piled up, as if in storage, for the sukkah walls, and somewhat above these walls, branches were
unobtrusively stacked for the schach. Jews slid in and out of this temporary dwelling with their treasured crusts of bread,
thinking of the protective sukkos in the wilderness thousands of years previously, and treasuring those stolen moments,
for the experience of eating in the sukkah, no matter how makeshift it was, was a genuine experience. They had no Torah
scroll, and joy was absolutely foreign to Hassag. Worse yet, on that date, just one year earlier, many of them were
witnesses to the liquidation of the Czestochowa Ghetto and the demise of their loved ones.

On one of the days of Chol Hamoed Sukkos, a whispered message flitted around the camp: the shoemaker had been
delayed in his return from the ghetto. The shoemaker was one of the “fortunate Jews” in the camp who had special
status. As “Skilled Valuable Jews” these Jews had special talents and consequently enjoyed certain privileges, such as
assignment to unguarded factories or performing various personal services for high-ranking German officers. He was an
expert shoemaker, whom the Germans actually honored with the title “Schuster Meister” - Master Shoemaker. Very
little was known about him personally, but it was clear that he was unsurpassed in the craft of boot-making and as a
result, his talents were much in demand by the high-ranking German officers. It was this unassuming man, whose life
was so assured (comparatively), who risked his life two weeks earlier to smuggle in a shofar for Rosh Hashanah.

Some members of the the Aufraumungs Kommand - the clean-up squad - guessed that he used his special status with
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crafted, thought-out and drawn-up >Ny NPT - temporary
edifice, out in the yard or on the porch is another link in the
chain to bringing about the ultimate peace. May Hashem
grant us this year, soon, that renewed bond with all of Klal
Yisroel and peace for ourselves and the entire world.
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The Torah and all areas of Judaism in fact are not only
timely - as in relevant - but also deeply concerned with
time itself. Time as a commodity. Time as a boundary
-setter. Time as a vehicle for holiness. Time, above all, as
a precious resource that is not to be squandered. In
viddishkeit, every moment counts. Consequently,
punctuality, order and self-discipline are encouraged in
our tradition, while laziness, disarray and procrastination
are, of course, frowned upon.

The overriding message is this: So much to do, so little
time. So many distractions. So many impediments to holy
service, good deeds and Torah study. Procrastination is
chief among them, which no doubt prompted Hillel to
issue this famous warning: N> XY MWK MANWID 0NN ON'
"man - “Do not say, ‘When I am free I will study (Torah),
for perhaps you will not become free.”” (N-2 ™MIN)
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As a young bochur, R’ Elazar Menachem Mann Shach

ZT”’L was required to travel from place to place in Russia,
due to the uncertainties of war and the instabilities in the
region. He once found himself at the home of a Jewish man
in the countryside. The future Rosh Yeshivah had no watch
with him, and the man had no clock in his house. At one
point, R’ Shach asked the man if he knew the time. The
man responded, “No, I don’t. I have no clock, and in fact
there is no clock in this entire village.”

R’ Shach asked him in amazement, “How is it possible
to live without ever knowing the time?”’

Equally amazed at his question, the country man
answered, “I don’t understand why one needs a clock.
When I want to eat, I eat; when I want to sleep, I sleep;
when I want to pray, I pray!”

R’ Shach was very dismayed with this attitude. This is
not the way of the Torah, he would say later. A Jew
believes that everything has its own proper time. There is a
time for learning, a time for sleeping, a time for eating, and
a time for prayer. One must be meticulous in following
these set times for their particular specific functions. For
instance, the time for prayer and the time for learning are
separate and distinct (> naw)), and should not be made to
conflict or intermingle with each other.
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In his later years, the Kapischnitzer Rebbe, R’ Avraham Yehoshua Heschel ZT"’L’s health deteriorated and he
suffered a heart attack. The Rebbe, however, ignored all his family’s pleading that he give up his work for the klal. On
one occasion, when the Rebbe announced his intention to go to a certain fundraising event, the family called the
Lakewood Rosh Yeshivah, R’ Aharon Kotler ZT”’L, in desperation and asked him to try to make the Rebbe change his
mind. R’ Aharon immediately canceled his shiur and traveled to New York to speak to the Rebbe.

The Rebbe, realizing that his family had been responsible for R> Aharon’s visit, told them bitterly, “Tell me, my
children, don’t you all need air to breathe? Why can’t you understand that a mitzvah is to me like air to breathe? Why am
I alive if not to perform mitzvos and to help others? If I cannot continue to do mitzvos, why do I need to live? If you are
all truly interested in my health, then you must make sure that I can carry on doing chessed and tzedakah!”

The Rebbe’s selfless mesirus nefesh in the performance of all mitzvos knew no bounds. One year, a few days before
Sukkos, the Rebbe fell ill with pneumonia. His family knew that he would want to eat and sleep in the sukkah regardless
of his condition. The family phoned up the Satmar Rebbe, R’ Yoel Teitelbaum ZT”L, who was a close friend and
admirer of the Rebbe and begged him to talk the Rebbe out of it.

On erev Sukkos, the Satmar Rebbe arrived at the home of the Kapischnitzer Rebbe and informed the Rebbe in no
uncertain terms that it was strictly forbidden for him to eat and sleep in the sukkah. A person has an obligation to look
after his health, especially a leader of Klal Yisroel who has to set an example for others. For twenty minutes, the Satmar
Rebbe elaborated on the severity of guarding one’s health, and he ended off saying that if the Rebbe would eat and sleep
in the sukkah, it would not be a mitzvah but in fact an aveira.

After the Satmar Rebbe had ended his long discourse, he turned to R* Avraham Yehoshua and asked, “Nu,
Kapischnitzer Rebbe, are you going to sleep in the sukkah this year?”’

The Rebbe looked the Satmar Rebbe squarely in the face and replied, “Tell me, Satmar Rov. What would you do if

the positions were reversed, chas v’sholom, if it was you who was lying in bed with pneumonia and I had just given you
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we experience a taste of the world to come. Without doing

anything one is rewarded for simply being in the sukkah.

Each day of Sukkos we have a special mitzvah to take
the Arba Minim - the four mitzvos pertaining to this Yom
Tov - and hold them together. Rabbi Zev Leff Shlit’a
quotes the medrash (N0 N27 MWNXII) that the NYTH \Y -
Tree of Knowledge, was actually an esrog tree. Adam was
created on Rosh Hashana and was commanded not to eat
from the eitz hada’as, because he needed to go through ten
days of preparation, the Aseres Yimei Teshuvah, culminating
with the purity of Yom Kippur in order to be able to eat
from the eitz hada’as. This would have taken place on the
first day of Sukkos the special time appointed for uplifting
the physical world to the spiritual. But Adam failed in this
lofty endeavor and therefore Hashem gave us the special
mitzvos of the Arba Minim, taking four different species of
plants and utilizing them, in the service of Hashem.

The esrog represents the heart of a man, the place of all
feeling and emotion and the organ that pumps life
throughout the body. The lulav represents the spine, which
symbolizes intellect, since it is connected to the brain and
it also has the power to think and understand.

The hadassim and aravos, which are bound to the lulav,

represent the eyes and the lips of a person which are both
part and parcel of the head and helps a human being see,
understand and express his intelligence.

The goal of every Jew is to take all his knowledge and
understanding of Hashem and make it real. He must make
it a part of his heart so that he serves Hashem with emotion
and feeling in a true bond of love. We say each day in the
tefillah of Aleinu, "ovn Ny ™" — “And you will know today,”
7229 ON mwi' — “and you will return to your heart.” The
longest journey of a yid is the million miles from his head
to his heart. It takes incredible effort to transform our
knowledge into an emotional, vibrant, feeling and loving
relationship. When we bring the lulav and esrog together
we are expressing our ability to traverse the millions of
miles and serve Hashem with all our heart and soul, uplifting
every physical part of our body to a place of holiness.

In the sukkah, our eating becomes holy, our sleeping
becomes holy, our plants become holy and just existing in
the confines of the sukkah becomes a spiritual endeavor.
Let us use our own free will to elevate all our thoughts,
words, actions and feelings during this time so that we can
experience true closeness to Hashem - which is in essence
what zman simchasenu is really all about.
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The mitzvah that characterizes the holiday of Sukkos is
simcha - pure joy and happiness. On top of that, it’s also a
very “fun” holiday, in that we go outside and build a
temporary hut, covered in branches or bamboo, and we
camp out in it for a week. For an “outdoorsy type” what
could be a more fun religious observance? But just as
every thing a Jew does has a purpose, there must be a
purpose to our “fun” as well! Otherwise, Hashem would
not have commanded us to do it this way!

R’ Raphael Leban Shlit’a (Torah Today) shares the
following observation. Having built many sukkos in my
life, I can tell you that it is next to impossible for one
person to do it alone. You have to put up walls, attach
them, support them and cover them with a layer of schach.
How do you hold it up and hammer it at the same time by
yourself? It’s a big project, and it takes more than one
person. Invariably, what ends up happening is that
neighbors, friends and relatives, help each other out.
Whether it’s holding up the walls while they’re being
attached, lending a drill bit or downright building a sukkah
for someone who doesn’t know their regular from their
Philips screwdriver, we neighbors build their sukkos.

Then, once they’re up, we’re all out in our backyards

together, on opposite sides of the picket fence. You could
practically smell what the neighbors are having for their
seudah over there. I'll never forget the sound of Sukkos in
Yerushalayim, where a dozen different festive songs waft
from the neighbors’ temporary homes into the thin wooden
walls of our own.

In fact, the differences between your own sukkah and
“the Jones’ are almost negligible. We may be on distant
ends of the economic spectrum throughout the years but
for this week, out in the sukkah, we’re all pretty much
equal. A sanctified tent with firewood or a rough mat for
the roof is hardly something to be prideful of. Outside and
away from the comfort of our homes, some of the
distinctions that separate us fall away.

So in truth, the “fun” of Sukkos is in fact an essential
characteristic of Sukkos - it brings us together. Part of the
joy of the celebration is that it is shared with our
community of neighbors. When we go out from the home
into the sukkah, we become a part of the Bais Yisroel, the
house of the Jewish People.

In the Maariv tefillah we daven each night, we recite:
"paoY MO0 WYY oMY - “And spread out over us Your
Sukkah of peace.” On the Yom Tov of Sukkos, we
reconnect with the Jewish people. And every carefully
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the S.S. command to be allowed to search for special materials for his craft among the stores of ghetto plunder, which

were kept under particularly heavy guard. Once inside, it was quite simple to slip the shofar under his loose clothing.
Simple, but risky, for would he have been apprehended by the guard, few questions would have been asked, and little
heed given to the answers. The sentence would have been swift - a rifle bullet on the spot or perhaps a prolonged torture
followed by a public hanging. But Boruch Hashem the cobbler was not caught and the shofar was delivered.

Now, during the holiday of Sukkos, he was looking to fulfill the dictum of the Sages: “One mitzvah brings on the
fulfillment of another.” Fortified by the success of his first venture, the shoemaker was prepared to further the Yom Tov
celebration. He had gone off to work in the morning like any other day. When he finally came back, he did not head for
the kitchen for his especially generous portion, but instead hurried into his hut. What had happened? The impossible ...
no... the incredible had come to pass for the second time in a month! He had successfully spirited a Sefer Torah out of the
clutches of the dreaded Gestapo and smuggled it into camp. He simply rolled it around and around his body, let his loose
tunic hang over it, and then walked into the camp. Where he had gotten it from, he adamantly refused to reveal.

It was later learned that he had literally saved the Sefer Torah from desecration because a short while later the Gestapo
burned all the Sifrei Torah, seforim, and various sacramental cloths and articles in one gigantic bonfire. This one Sefer
Torah was the sole surviving remnant of the sacred articles of the Czestochowa Ghetto. The intrepid cobbler decided to
bribe one of the guards and offered the Nazi something that he could never have purchased for any sum: a pair of
officer’s boots! (The Germans seemed to have regarded hand-crafted boots as a singular luxury and thus reserved for
high-ranking officers. Hence, too, the shoemaker’s privileged status.) The shoemaker was allowed to select one item
from the pile and he took this Torah scroll because of its small size, which made it feasible for him to wrap it around his
stomach without causing a tell-tale bulge, and later, in camp, its size permitted easy concealment.

A regular minyan on Shabbos had already been instituted in one of the barracks, and it was there, on Shabbos Chol
Hamoed Sukkos, that the heroic shoemaker demanded: “Who wants to hide the Sefer Torah?”

Two brave Jews decided to assume the responsibility. They immediately removed a board from the head of one of the
wooden cots that was used for sleeping, and in the hollow underneath it, they concealed the scroll.

The news of the Sefer Torah’s arrival had naturally electrified the entire camp. All Sukkos, the Torah was used -
sparingly, of course - and on Simchas Torah night, crowded hakafos in the cramped run-down shack were held. These
hakafos would have been outlandish in any other situation. Carrying the Sefer Torah in their arms as in conventional
hakafos, was impossible, as they would have been running quite a risk. Being caught carrying the Torah would have
meant sure death, but what value did their lives have, anyway? It would have been worth it! But the scroll would have
also been destroyed G-d forbid and this was a loss they would not risk. The Sefer Torah remained safely ensconced in
its hollow behind the board. The inmates stealthily walked around the wooden cot that contained its sacred treasure. As
they passed it, they leaned over and kissed the board that lay directly above the Sefer.

And so it went, far into the night. The silent “dancers” held themselves strenuously in check, as the joyous songs
surged repeatedly to their lips. One song echoed softly in their ears. Because of its obvious relevance, they could not
contain it inside. As they walked around the Sefer, they were almost deafened by the silent screaming that enveloped
each and every one of them: “Rejoice on Simchas Torah, because it (the Torah) is our strength and our light!”

The Sefer Torah miraculously survived the war, although the whereabouts of the heroic shoemaker are unknown.
Today, the Sefer is safely ensconced in the Aron Kodesh of the Gerrer Bais Medrash in Bnei Brak.
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One Shabbos, R’ Chaim Volozhiner ZT”’L was walking down a narrow alley when he overheard a few yeshivah
students chatting about mundane matters. This bothered him and he made a point of going over to the students.

“I couldn’t help but overhear that you were conversing about things that do not pertain to Shabbos. I am quite
surprised. I think you would do better if you spend your time sleeping,” R’ Chaim commented. “After all, our sages tell
us that the word Shabbos is an acronym for "»yn nava mv' (Sleeping on Shabbos is a pleasure). Why must you violate
the words of the sages when you can just as easily fulfill them?”

Most of the boys were embarrassed at “being caught” by the Rosh Yeshivah and lowered their eyes in shame. One boy,
however, mustered up his nerve and attempting to lighten the situation, he joked, “Rebbe, we go according to a different
acronym. That is: »myn nawa nrw' (Conversing on Shabbos is a pleasure).”

The other boys were shocked and even R’ Chaim was a bit taken aback at the brazenness of the young student. But R’




